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As this item contains many parts, please read the installation instructions carefully before installation. Please use the tools properly and carefully. If you have any questions about the product or installation, please contact us.



General Guidelines
Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.
Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.
This summary may not include every detail of all variations and considered steps.
Please contact us when further information and help are needed.

Notes
The product is intended for indoor use only. The product must be assembled
and used in accordance with the provisions of the manual. Personal injury
and/or damage to product may occur if products are used outside of their
intended purposes and/or if products have been changed/modified from their
original design.The seller does not assume any responsibility or liability with
respect to any injury/damage caused by incorrect assembly or improper use.
Avoid long-term exposure to humid environments to prevent mildew.
Keep the product away from fire sources and high temperatures. Do not expose
the product to direct sunlight.
If there are any defective or missing parts after unpacking, please cease assem
bly immediately and contact us.
Please assemble the item on a spacious surface and do not place the
unwrapped product directly on the ground to avoid product damage.

Please do not stand or sit on the wooden boards.
Please wear gloves during the assembly and/or disassembly process to avoid
scratches from any sharp edges.
Please match the corresponding part and fitting based on the part number in the

manual.
If the part does not match with the fitting, please check the piece as specified in

this manual.
During assembly, first loosely align all screws with the corresponding pre-drilled
holes and then tighten the screws one by one.
Periodical ly inspect screw tightness while the product is in use. If necessary,
retighten to ensure structural integrity.
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Please keep the product away from sharp, pointed objects and corrosive
substances to prevent product damage.
Please place this item on level, solid ground during use.

Warnings
Children are not allowed to assemble the product. During assembly, keep all
small parts out of the reach of children as they may be fatal if swallowed or

inhaled.
Children are forbidden to climb or play on the product to avoid serious bodily
injury caused by the toppling.
Keep plastic packing bags out of reach of children to avoid any potential danger,

such as suffocation.

3



Before You Start
Read through each step carefully and follow the proper
order.

Separate and count all your parts and hardware.

Give yourself enough room for the assembly process.

Have the following tools: Flat Head Screwdriver, Phillips
Head Screwdriver.

Helpful Hints
PEOPLE NEEDED FOR ASSEMBLY:1-2

Adult Assembly
Required.

0-6

DO NOT use the
product if it is
damaged, broken,
and/or components are
missing or broken.

Small parts may
present choking
hazard prior to
assembly.

Please read the
instructions
thoroughly. Identify all
parts & hardware.
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Caution: If you have to using a power drill or power screwdriver for 
screwing, please be aware to slow down and stop when screw is tight. 
Failure to do so may result in stripping the screw. (Assembly speed can 
be increased by using electric screwdriver.)



Helpful Hints

Do Not Use Power
Drills or Drivers.

To protect your parts
during assembly,
please place them on a
soft surface.

To clean surface, use
only water on a damp
cloth. Do not use
window cleaner or
cleaning abrasive as it
will scratch the surface
and could damage the
protective coating.

Always monitor your
child’s activity in the
nursery or near
furniture.
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DE

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige

Trennen und zählen Sie alle Teile und Beschläge.
Sorgen Sie für ausreichend Platz für die Montage.

Halten Sie folgende Werkzeuge bereit: Schlitzschraubendreher,

Reihenfolge.

Kreuzschlitzschraubendreher.

Bevor Sie beginnen

Hilfreiche Hinweise
PERSONE NECESSARIE PER IL MONTAGGIO: 1-2

Montage durch
Erwachsene erforderlich.

Verwenden Sie das Produkt NICHT,
wenn es beschädigt oder defekt ist 
und/oder Komponenten fehlen oder 
kaputt sind.

Kleinteile können vor der 
Montage eine
Erstickungsgefahr darstellen.

Bitte lesen Sie die Anleitung 
sorgfältig durch. Identifizieren 
Sie alle Teile und Beschläge.

Achtung:Wenn Sie für die Montage einen Akkubohrer oder einen elek-
trischen Schraubendreher verwenden, achten Sie bitte darauf, die 
Geschwindigkeit zu verringern und sofort zu stoppen, sobald die 
Schraube fest sitzt. Andernfalls kann das Gewinde der Schraube bes-
chädigt werden. (Die Montagegeschwindigkeit kann durch die Ver-
wendung eines elektrischen Schraubendrehers erhöht werden.)



Hilfreiche Hinweise

Verwenden Sie keine 
Bohrmaschinen 
oder Akkuschrauber.

Um Ihre Teile während der 
Montage zu schützen, 
legen Sie diese bitte auf 
eine Beschläge.

Verwenden Sie zur Reinigung 
der Oberfläche nur ein mit 
Wasser angefeuchtetes Tuch. 
Verwenden Sie keinen 
Glasreiniger oder Scheuermittel, 
da diese die Oberfläche 
zerkratzen und die 
Schutzbeschichtung 
beschädigen können.
 

Überwachen Sie stets die 
Aktivitäten Ihres Kindes im 
Kinderzimmer oder in der 
Nähe von Möbeln.
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FR

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre approprié. Séparez et 
comptez toutes les pièces et la quincaillerie. Prévoyez suffisamment 
d'espace pour le processus d'assemblage. Munissez-vous des outils 
suivants : Tournevis à tête plate, Tournevis cruciforme.

Attention : Si vous utilisez une perceuse ou un tournevis électrique pour le 
vissage, veillez à ralentir et à vous arrêter dès que la vis est serrée. À 
défaut, vous risquez d'endommager le pas de vis. (L'utilisation d'un 
tournevis électrique permet d'accélérer la vitesse de montage.)

Avant de commencer    

Conseils utiles
PERSONNES NÉCESSAIRES POUR L'ASSEMBLAGE : 1-2

Assemblage par un adulte requis.

N'utilisez PAS le produit s'il est 
endommagé, cassé et/ou si des 
composants sont manquants ou 
cassés.

Veuillez lire attentivement les 
instructions. Identifiez toutes 
les pièces et la quincaillerie.

Les petites pièces peuvent 
présenter un risque d'étouffe-
ment avant l'assemblage.



Conseils utiles
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N'utilisez pas de perceuses ou de 
visseuses électriques.

Pour protéger vos pièces 
pendant l'assemblage, 
veuillez les placer sur une 
surface douce.

Pour nettoyer la surface, utilisez 
uniquement de l'eau sur un chiffon 
humide. N'utilisez pas de nettoyant 
pour vitres ou d'abrasif de nettoy-
age car cela rayerait la surface et 
pourrait endommager le revêtement 
protecteur. 

Surveillez toujours l'activité de 
votre enfant dans la chambre 
ou près desmeubles.



0-6
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IT

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre approprié. Séparez et 
comptez toutes les pièces et la quincaillerie. Prévoyez suffisamment 
d'espace pour le processus d'assemblage. Munissez-vous des outils 
suivants : Tournevis à tête plate, Tournevis cruciforme.

Attention : Se si utilizza un trapano o un avvitatore elettrico per il montaggio, 
assicurarsi di rallentare e fermarsi non appena la vite è ben stretta. In caso 
contrario, si corre il rischio di spanare la vite. (L'uso di un avvitatore 
elettrico può velocizzare i tempi di montaggio.)

Prima di iniziare

Suggerimenti utili
PERSONE NECESSARIE PER IL MONTAGGIO: 1-2

NON utilizzare il prodotto se èdan-
neggiato, rotto e/o se mancano 
osono rotti dei componenti.

Si prega di leggere attentam-
ente leistruzioni. Identificare 
tutte le parti e laferramenta.

Le piccole parti possono pre-
sentare unrischio di soffoca-
mento prima delmontaggio.

È richiesto il montaggio da parte 
di unadulto.



Suggerimenti utili
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Non utilizzare trapani o avvitatori-
elettrici.

Per proteggere le parti 
durante ilmontaggio, 
posizionarle su una superfi-
ciemorbida.

Per pulire la superficie, utilizzare 
soloacqua su un panno umido. 
Nonutilizzare lavavetri o detergen-
tiabrasivi poiché graffierebbero 
lasuperficie e potrebbero danneggi-
are ilrivestimento protettivo.

Sorvegliare sempre l'attività 
del bambinonella stanza o 
vicino ai mobili.



0-6
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ES

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre approprié. Séparez et 
comptez toutes les pièces et la quincaillerie. Prévoyez suffisamment 
d'espace pour le processus d'assemblage. Munissez-vous des outils 
suivants : Tournevis à tête plate, Tournevis cruciforme.

Attention : Si utiliza un taladro o un destornillador eléctrico para el atornillado, 
asegúrese de reducir la velocidad y detenerse en cuanto el tornillo esté 
apretado. De lo contrario, podría pasar de rosca el tornillo. (La velocidad 
de montaje se puede aumentar utilizando un destornillador eléctrico.)

Antes de empezar

Consejos útilesa
PERSONAS NECESARIAS PARA EL ENSAMBLAJE: 1-2

NO utilice el producto si está 
dañado,roto y/o si faltan compo-
nentes o estánrotos.

Por favor, lea las instruccio-
nesdetenidamente. Identifique 
todas laspiezas y herrajes.

Las piezas pequeñas pueden 
presentarriesgo de asfixia 
antes del ensamblaje.

Se requiere ensamblaje por un 
adulto.



Consejos útilesa
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No utilice taladros ni destornilla-
doreseléctricos.

Para proteger sus piezas 
durante elensamblaje, 
colóquelas sobre unasuper-
ficie suave.

Para limpiar la superficie, use solo-
agua con un paño húmedo. No 
uselimpiacristales ni abrasivos 
delimpieza, ya que rayarán la 
superficie ypodrían dañar la capa 
protectora.

Supervise siempre la activi-
dad de su hijoen la habitación 
o cerca de los muebles.
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8x30mm

A ×14+1 B ×14+1 C ×24+2 D ×20+2

3.5x12mm

E ×16+1 F ×8 G ×2 H ×14+1

I ×4 J ×6 K ×1 L ×10+1

M ×1 CL ×2
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15x10mm 7x40mm

4x35mm

6x12mm

CR ×2 DL ×2

DR ×2

6x25mm

4m

6x35mm
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(EN)
Rub wax block K evenly into the grooves of panels 2 and 3 for smoother sliding.

 (DE)
Wachsklotz K gleichmäßig in die Nuten der Platten 2 und 3 reiben, für ein leichteres Gleiten.

 (FR)
Frottez uniformément le bloc de cire K dans les rainures des panneaux 2 et 3 pour un coulissement plus fluide.

 (IT)
Strofinare uniformemente il blocco di cera K nelle scanalature dei pannelli 2 e 3 per uno scorrimento più fluido.
 

(ES)
Frote el bloque de cera K uniformemente en las ranuras de los paneles 2 y 3 para un deslizamiento más suave.

(K)x1pc
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STEP2
(C)x4pcs

(G)x2pcs

(H)x4pcs

(I)x4pcs
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STEP3
(A)x6pcs

(L)x10pcs

(H)x10pcs
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STEP4

(D)x3pcs

(E)x8pcs

(CL)x2pcs

(CR)x2pcs

(C)x2pcs
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STEP5
(C)x6pcs

(D)x11pcs
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Please align with the slot during installation
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STEP6
(C)x6pcs

(B)x6pcs
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Please align with the slot during installation
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STEP7
(C)x6pcs
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STEP8
(J)x6pcs

(D)x6pcs
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STEP9
F)x8pcs
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STEP10
(A)x8pcs

(B)x8pcs
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STEP11
(E)x8pcs

(DL)x2pcs

(DR)x2pcsE
E

E
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Close
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STEP12


